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******** 
บทคัดย่อ 

บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อนำเสนอแนวคิดของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในบริบท
การศึกษาของไทย หลักการและเป้าหมายของการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรม การบูรณาการภาษาอังกฤษกับ
พระพุทธศาสนา สภาพปัจจุบันของหลักสูตรภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรม และการยกระดับทักษะ
ภาษาอังกฤษของผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรม ผลการสังเคราะห์พบว่า จุดแข็งสำคัญคือความสามารถใน
การเชื่อมโยงภาษาเข้ากับกิจกรรมทางศาสนาซึ่งช่วยยกระดับแรงจูงใจและทักษะการสื่อสาร ขณะที่ข้อจำกัด
หลักได้แก่ ชั่วโมงเรียนที่จำกัด ความเชี่ยวชาญเชิงสื่อสารของครู ทรัพยากรดิจิทัล และโอกาสใช้ภาษาจริง 
บทความเสนอแนวทางพัฒนา ได้แก่ พัฒนาครูตามและการใช้เทคโนโลยี ออกแบบหลักสูตรและสื่อ
ภาษาอังกฤษที่ยึดเนื้อหาพุทธธรรม สร้างโอกาสใช้ภาษาในสถานการณ์จริง และจัดระบบประเมินอิงสมรรถนะ 
ข้อสรุปย้ำว่าการทำให้ภาษาอังกฤษเป็นส่วนหนึ่งของพุทธธรรมและชีวิตของผู้เรียน คือหัวใจที่ทำให้เกิด
สมรรถนะภาษา พร้อมคุณธรรมและบทบาทผู้แทนทางวัฒนธรรมในสังคมโลก 
 
คำสำคัญ: การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ, โรงเรียนพระปริยัติธรรม, การพัฒนาการเรียนรู้  
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Abstract 
This academic article aims to present concepts of English language teaching within the 

context of Thai education, focusing on the principles and objectives of Buddhist monastic 
education, the integration of English with Buddhism, the current state of English curricula in 
Buddhist schools, and the enhancement of students’ English proficiency in such institutions. 
The synthesis reveals that a key strength lies in the ability to connect language learning with 
religious activities, which helps enhance both motivation and communication skills. However, 
the main limitations include restricted instructional hours, teachers’ limited communicative 
expertise, insufficient digital resources, and limited opportunities for authentic language use. 
The article proposes developmental strategies such as teacher professional development and 
the use of technology, designing English curricula and learning materials based on Buddhist 
teachings, creating opportunities for real-life language practice, and establishing competency-
based assessment systems. The conclusion emphasizes that making English an integral part of 
Buddhist teachings and students’ daily lives is the core principle in fostering language 
proficiency together with moral values, enabling learners to become cultural ambassadors in 
the global community. 
 
Keywords: English Language Teaching, Buddhist Monastic Schools, Learning Development 
 
บทนำ  

ในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมา แนวโน้มการศึกษาภาษาอังกฤษในประเทศไทยได้รับการผลักดันอย่าง
จริงจัง โดยเฉพาะภายใต้มาตรการพัฒนาคุณภาพผู้เรียนให้สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานสากล เช่น กรอบ
อ้างอิงความสามารถทางภาษาของยุโรป(Common European Framework of Reference for Languages: 
CEFR) ที่ถูกนำมาใช้เป็นเครื ่องมือกำหนดระดับสมรรถนะด้านภาษา (British Council, 2015) แม้ความ
พยายามนี้จะแสดงให้เห็นถึงทิศทางการปฏิรูปการศึกษาไทย แต่โรงเรียนพระปริยัติธรรมยังคงมีลักษณะเฉพาะ
ในการปรับใช้เน่ืองจากลักษณะผู้เรียนและภารกิจหลักที่มุ่งเน้นการธำรงรักษาพระพุทธศาสนา ซึ่งแตกต่างจาก
โรงเรียนสามัญทั่วไปทั้งด้านเนื้อหาหลักสูตร สภาพแวดล้อมการเรียนรู้ และเป้าหมายการศึกษา 

ภาษาอังกฤษในศตวรรษที่ 21 เป็นทักษะสำคัญที่ทุกคนในสังคมโลกจำเป็นต้องมีเนื ่องจากเป็น
ภาษากลางของการสื่อสารระหว่างประเทศทั้งในด้านวิชาการวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การมีความสามารถ
ในการใช้ภาษาอังกฤษช่วยเพิ่มศักยภาพการแข่งขันระดับบุคคลและระดับชาติ อีกทั้งยังเป็นการสร้างความ
เข้าใจและความร่วมมือระหว่างประเทศ ท่ามกลางโลกาภิวัตน์และการเปลี่ยนแปลงที่รวดเร็ว การพัฒนา
ภาษาอังกฤษจึงเป็นทั้งการเพิ่มพูนทักษะการสื่อสาร การเสริมสร้างความสามารถในการคิดวิเคราะห์ การ
ทำงานร่วมกัน และและการปรับตัวให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของโลก (อัญชล ีจันทร์เสม และคณะ, 2559) 

นอกจากนี้ การเรียนภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมมีความเกี่ยวข้องโดยตรงกับบริบททาง
สังคมและศาสนา กล่าวคือ พระภิกษุและสามเณรจำนวนมากเป็นทั้งผู้เรียนและผู้นำทางจิตวิญญาณของชุมชน 
เมื่อสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งจะช่วยให้การเผยแผ่พระพุทธศาสนาในระดับนานาชาติ
เป็นไปอย่างมีพลังและสร้างสรรค์ การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีเป้าหมายทั้งในการยกระดับผลสัมฤทธิ์
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ทางการศึกษา และการเป็นยุทธศาสตร์สำคัญในการสื่อสารทางศาสนาและวัฒนธรรม (Choompolpaisal, 
2015) 

ในเชิงนโยบาย การพัฒนาภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมช่วยตอบสนองต่อเป้าหมาย
การศึกษาแห่งชาติ และเป็นส่วนหนึ ่งของการเสริมสร้างบทบาทของประเทศไทยในฐานะศูนย์กลาง
พระพุทธศาสนาโลก (สำนักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ , 2563) พระภิกษุและสามเณรที่สามารถสื่อสารเป็น
ภาษาอังกฤษได้ จะมีบทบาทสำคัญในการสร้างสะพานแห่งความเข้าใจข้ามวัฒนธรรม สามารถถ่ายทอด
หลักธรรมที่เป็นสากล เช่น เมตตา (Metta) ความรักความปรารถนาดีต่อเพื่อนมนุษย์ และ อหิงสา (Ahimsa) 
การไม่เบียดเบียน ซึ่งเป็นแนวคิดที่โลกปัจจุบันให้ความสำคัญท่ามกลางวิกฤติศีลธรรม ความขัดแย้ง และความ
เหลื่อมล้ำในสังคมโลก (Swearer, 2010) 

งานวิจัยด้านการสอนภาษาอังกฤษจำนวนมากแสดงให้เห็นว่า การเรียนรู้ภาษาจะมีประสิทธิภาพ
สูงขึ้นหากเนื้อหาการเรียนเชื่อมโยงกับชีวิตจริงและคุณค่าที่ผู ้เรียนยึดถือ (Vibulphol, 2016) ในกรณีของ
โรงเรียนพระปริยัติธรรม การออกแบบประสบการณ์การเรียนรู้ที่บูรณาการภาษาอังกฤษเข้ากับกิจกรรมทาง
พระพุทธศาสนา เช่น การสนทนาธรรม (Dhamma Talk) การแปลพระสูตร หรือการนำเสนอธรรมะในเวที
นานาชาติ จึงช่วยพัฒนาทักษะการสื่อสารเชิงภาษา และสร้างพื้นที่ในการบ่มเพาะคุณธรรมและจริยธรรมของ
ผู้เรียนไปพร้อมกัน ซึ่งสอดคล้องกับแนวทางการเรียนรู้เชิงบูรณาการ (Content and Language Integrated 
Learning CLIL) ที่มุ่งพัฒนาทั้งทักษะภาษาและความรู้เนื้อหาไปพร้อมกัน (Coyle, Hood, & Marsh, 2010) 
การพัฒนาภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมยังเผชิญข้อจำกัดด้านโครงสร้างพื้นฐาน เช่น ชั่วโมงเรียนที่
จำกัด ครูผ ู ้สอนที ่ย ังขาดความเชี ่ยวชาญเชิงสื ่อสาร และแหล่งเร ียนรู ้ท ี ่ไม ่สอดคล้องกับบริบททาง
พระพุทธศาสนา (พระมหาบัณฑิต ปญฺญาวุโฒ (เฮ้ากุล), 2565) สิ่งเหล่านี้แสดงถึงความจำเป็นในการสร้าง
หลักสูตรที่ตอบโจทย์ผู้เรียนเฉพาะกลุ่ม โดยเน้นภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา เช่น คำศัพท์เชิง
พุทธ สำนวนการอธิบายหลักธรรม และการใช้ภาษาในเวทีสากลด้านศาสนา (พระมหาเติม โสภโณ และคณะ, 
2565) 

บทความวิชาการนี้จึงมุ่งนำเสนอเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในบริบทการศึกษาของไทย 
หลักการและเป้าหมายของการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรม การบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา 
สภาพปัจจุบันของหลักสูตรภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรม และการยกระดับทักษะภาษาอังกฤษของ
ผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรม เพื่อวิเคราะห์ปัจจัยที่เกี่ยวข้อง อธิบายแนวทางการพัฒนา และเสนอข้อคิด
เชิงวิชาการสำหรับการจัดการศึกษา ที่สามารถสร้างผู้เรียนให้มีทั ้งสมรรถนะด้านภาษาและคุณค่าทาง
พระพุทธศาสนา อันจะนำไปสู่การธำรงรักษาศาสนาควบคู่กับการก้าวทันโลกสากลอย่างมีคุณธรรม 
 
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในบริบทการศึกษาของไทย   

ภาษาอังกฤษมีบทบาทสำคัญต่อการพัฒนาประเทศไทยในศตวรรษที่ 21 ทั้งในด้านเศรษฐกิจ การศึกษา 
และสังคมโลกาภิวัตน์ กระทรวงศึกษาธิการได้กำหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นหนึ่งในสาระการเรียนรู้หลักของหลักสตูร
แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 (สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2551) โดยมีเป้าหมาย
เพื่อพัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะการสื่อสารที่เหมาะสมกับชีวิตจริงและการประกอบอาชีพ นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึง
ความพยายามของประเทศไทยในการสร้าง “ทุนมนุษย์” ที่สามารถแข่งขันได้ในตลาดแรงงานโลก เนื่องจาก
ภาษาอังกฤษถือเป็น “ภาษากลาง” ที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารทางการค้า การท่องเที่ยว และการแลกเปลี่ยนองค์
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ความรู้ อีกทั้ง ภาษาอังกฤษมีบทบาทเป็นภาษาสากลของภูมิภาคอาเซียน และเป็นปัจจัยสำคัญต่อการสร้างความ
ร่วมมือทางเศรษฐกิจและการศึกษา (Kirkpatrick, 2012) 

อย่างไรก็ตาม ผลการประเมินความสามารถภาษาอังกฤษของผู้เรียนไทยยังอยู่ในระดับต่ำเมื่อเทียบกับ
ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Franco and Roach, 2018) ทั้งนี้ ปัญหาหลักคือวิธีการสอนที่ยังเน้น
การท่องจำไวยากรณ์และคำศัพท์ มากกว่าการฝึกสื่อสารจริง (ปัณฑ์นพ ผจญทรพรรค และคณะ, 2564) บริบทไทย
มีข้อจำกัดจากการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ซึ่งทำให้ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารจริงน้อย 
(Baker, 2015) ปัญหานี้ปรากฏในผลการสอบวัดระดับนานาชาติ ที่มักจัดอันดับความสามารถภาษาอังกฤษของไทย
อยู่ในระดับต่ำอย่างต่อเนื่อง (พระมหาบัณฑิต ปณฺฑิโต ครองบัวบาน, 2567) แสดงให้เห็นว่าประเทศไทยยังเกิด
ปัญหาด้านคุณภาพการจัดการเรียนการสอนและการสร้างสภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการใช้ภาษา 

เพื ่อแก้ไขปัญหานี ้ มีการนำแนวทางการสอนที ่หลากหลายเข้ามาประยุกต์ เช่น  Communicative 
Language Teaching (CLT) ที่มุ ่งพัฒนาทักษะการสื่อสารและการโต้ตอบ (Littlewood, 2013) และ Content 
and Language Integrated Learning (CLIL) ที ่บูรณาการการเรียนภาษาอังกฤษควบคู ่ไปกับเนื ้อหาวิชาอื่น 
(Coyle, Hood, and Marsh, 2010) การใช้เทคโนโลยีดิจิทัล เช่น สื่อออนไลน์ เกมการเรียนรู้ และแอปพลิเคชันการ
สื่อสารเป็นเครื่องมือสำคัญในการสร้างโอกาสให้ผู้เรียนได้ใชภ้าษาในสถานการณ์ทีใ่กล้เคียงจรงิมากขึ้น (Wichadee, 
2017) ขณะเดียวกัน แนวคิดการจัดการเรียนรู้เชิงรุก (Active Learning) และการเรียนรู้แบบผสมผสาน (Blended 
Learning) ได้รับความสนใจอย่างกว้างขวางในการปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เนื่องจากสามารถกระตุ้น
ให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมได้ ส่งเสริมการฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์ และช่วยสร้างความมั่นใจในการใช้ภาษาได้มากขึ้น 
(Vibulphol, 2016) 

ในด้านนโยบาย ประเทศไทยยังให้ความสำคัญกับกรอบอ้างอิงความสามารถทางภาษาอังกฤษสากล เช่น 
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) เพื่อใช้เป็นเกณฑ์มาตรฐานวัดระดับ
ความสามารถภาษาอังกฤษของผู้เรียน ครู และบุคลากรทางการศึกษา (British Council, 2015) อย่างไรก็ตาม การ
ปรับใช้ CEFR ในบริบทไทยยังต้องคำนึงถึงความเหมาะสมกับบริบทวัฒนธรรม การเรียนรู้ และทรัพยากรของ
โรงเรียน (Keyuravong, 2010) นอกจากนี้ ยังต้องอาศัยการพัฒนาครูผู้สอนอย่างเป็นระบบ เนื่องจากครูคือผู้แปลง
นโยบายไปสู่การปฏิบัติจริง การสอนภาษาในศตวรรษที่ 21 ควรผสมผสานทักษะภาษาเข้ากับทักษะการคิดเชิง
วิพากษ์ การทำงานร่วมกัน และความเข้าใจข้ามวัฒนธรรม เพื่อสร้างผู้เรียนที่พร้อมเข้าสู่สังคมโลกาภิวัตน์  (อัญชลี 
จันทร์เสม และคณะ, 2559) 

กล่าวโดยสรุป การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยแม้จะมีพัฒนาการต่อเนื่องและมีความ
พยายามในการปรับตัวให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล แต่ประสบปัญหาเชิงคุณภาพ ทั้งด้านการจัดการเรียนการ
สอน ศักยภาพครูผู้สอน และโอกาสในการใช้ภาษาในชีวิตจริง การสร้างสมดุลระหว่างการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
และความรู้ด้านภาษาเป็นสิ่งสำคัญที่จะช่วยยกระดับคุณภาพภาษาอังกฤษของผู้เรียนไทยได้อย่างมีประสิทธิผล 
 
หลักการของการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรม  

การศึกษาพระปริยัติธรรมเป็นระบบการศึกษาที่มีรากฐานมาจากพระพุทธศาสนา โดยมีจุดมุ่งหมาย
สำคัญเพื่อธำรงรักษา คงไว้ และเผยแผ่พระธรรมวินัยให้ดำรงอยู่คู่สังคมไทยและโลก การจัดการศึกษารูปแบบ
นี้ไม่ได้เน้นเฉพาะด้านวิชาการพระพุทธศาสนาเท่านั้น แต่ครอบคลุมการพัฒนาผู้เรียนให้มีความรู้คู่คุณธรรม 
สามารถดำรงตนอย่างมีศีลธรรม และมีศักยภาพในการเชื่อมโยงกับสังคมสมัยใหม่ (Srinok et al., 2021) 
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ในบร ิบทประเทศไทยการศ ึกษาพระปร ิย ัต ิธรรมอยู่ภายใต ้การกำก ับด ูแลของสำน ักงาน
พระพุทธศาสนาแห่งชาติโดยแบ่งเป็น 3 แผนก ได้แก่ แผนกธรรม แผนกบาลี และแผนกสามัญศึกษา ซึ่งแต่ละ
แผนกมีบทบาทและเป้าหมายแตกต่างกัน แต่ล้วนยึดโยงอยู่กับหลักการสำคัญ คือ การสืบทอดพระพุทธศาสนา
และการพัฒนาคนให้เป็นพลเมืองที่ดีของสังคม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ (วรธนกร กิตฺติญาโณ, 2565) 

1. ยึดพระธรรมวินัยเป็นหลัก พระพุทธศาสนามีพระธรรมและพระวินัยเป็นหลักสำคัญในการดำเนิน
ชีวิต พระธรรมเป็นคำสอนที่นำไปสู่ความรู้แจ้ง ส่วนพระวินัยเป็นข้อกำหนดในการประพฤติปฏิบัติสำหรับ
พระสงฆ์และผู้เรียน ดังนั้นการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมจึงต้องยึดถือพระธรรมวินัยเป็นรากฐาน โดยมี
เป้าหมายเพื่อสร้างคนที่มีศีลธรรมและสามารถนำหลักธรรมไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวัน (พระพรหมคุณา
ภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2559) 

2. การเรียนรู้ควบคู่ศีลธรรม หลักการสำคัญของการศึกษาพระปริยัติธรรมคือการผสมผสานการเรียนรู้
ทางวิชาการกับการปลูกฝังคุณธรรม ผู้เรียนไม่เพียงได้รับความรู้ด้านบาลี พระไตรปิฎก หรือประวัติศาสตร์
พระพุทธศาสนาเท่านั้น แต่ยังได้รับการพัฒนาด้านคุณธรรม เช่น ความกตัญญู ความซื่อสัตย์ และความ
เสียสละ อันเป็นรากฐานของการดำรงชีวิตอย่างมีคุณค่า (Srinok et al., 2021) 

3. การสืบทอดและรักษาพระพุทธศาสนา การจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมมีบทบาทสำคัญในการ
รักษาพระพุทธศาสนาให้คงอยู่ในสังคมไทย โดยการผลิตพระภิกษุ สามเณร และฆราวาสผู้มีความรู้ด้านพระ
ธรรมบาลีและหลักธรรมสำคัญ ซึ่งถือเป็นกำลังหลักในการเผยแผ่พระศาสนาไปสู่สังคมทั้งในประเทศและ
ต่างประเทศ (Choompolpaisal, 2015) 

4. การบูรณาการกับระบบการศึกษาไทย นับตั้งแต่มีการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกสามัญ
ศึกษา ได้มีการบูรณาการเน้ือหาพุทธศาสนากับหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐานของกระทรวงศึกษาธิการ เพื่อให้
พระภิกษุและสามเณรมีโอกาสเรียนรู้วิชาสามัญที่จำเป็น เช่น ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ และ
วิทยาศาสตร์ ควบคู่กับพระพุทธศาสนา ทำให้สามารถก้าวทันต่อความเปลี่ยนแปลงของโลก (สำนักงาน
พระพุทธศาสนาแห่งชาติ, 2563) 

5. การเรียนรู้เพื่อสังคมและชุมชน อีกหนึ่งหลักการที่โดดเด่นคือการมุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีจิตสาธารณะ
และตระหนักถึงบทบาทของตนในการรับใช้ชุมชน ไม่ว่าจะเป็นการเผยแผ่ธรรมะ การจัดกิจกรรมพัฒนาชุมชน 
หรือการให้คำปรึกษาทางจิตใจ หลักการนี้สอดคล้องกับแนวคิดของพุทธธรรมที่มุ่งให้ผู้เรียนพัฒนาตนเองเพื่อ
ประโยชน์ต่อสังคม (Nilkote, 2025) 

เป้าหมายของการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมมุ่งเน้นการธำรงรักษาพระพุทธศาสนา ควบคู่กับการ
พัฒนาความรู้และคุณธรรมของพระภิกษุสามเณรให้เป็นผู้นำทางจิตวิญญาณในสังคมนอกจากนี้ ยังมุ่งสร้าง
กำลังคนที่มีทั้งความรู้ด้านพระพุทธธรรมและวิชาการ สามารถปรับตัวและมีบทบาทต่อการพัฒนาสังคมอยา่ง
สมดุลระหว่างศาสนาและโลกสมัยใหม่ (พระราชวรมุนี (พล ไชยวิชู), 2561) ดังนี้ 

1. พัฒนาความรู้ด้านพระพุทธศาสนา เป้าหมายแรกคือการทำให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจในพระ
ธรรมวินัยอย่างถูกต้อง สามารถแปลความหมายและอธิบายหลักธรรมได้ รวมถึงการศึกษาเชิงลึกใน
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พระไตรปิฎกและคัมภีร์สำคัญ เพื่อสร้างนักวิชาการพระพุทธศาสนาที่สามารถรักษาองค์ความรู้ดั ้งเดิมไว้ 
(Crystal, 2003) 

2. สร้างศีลธรรมและคุณธรรมแก่ผู้เรียน จุดหมายสำคัญคือการปลูกฝังให้ผู้เรียนมีคุณธรรมตามหลัก
พุทธศาสนา เช่น เมตตา กรุณา และอหิงสา ซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนเป็นผู้มีความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม 
การศึกษาในลักษณะนี้จึงมิใช่เพียงเพื่อความรู้ แต่เพื่อพัฒนาจิตใจให้สูงขึ้น (สายฝน บุษบรรณ์ และคณะ, 
2564) 

3. ผลิตพระสงฆ์และฆราวาสที่เป็นผู้นำทางศีลธรรม พระปริยัติธรรมมีบทบาทในการสร้างพระภิกษุ
และฆราวาสที่มีศักยภาพในการเป็นผู้นำทางจริยธรรมและศีลธรรมของชุมชน ทำหน้าที่เผยแผ่ธรรมะและเป็น
ต้นแบบด้านคุณธรรมแก่สังคม ซึ่งสอดคล้องกับความต้องการของชุมชนไทยที่ยังคงให้ความสำคัญกับบทบาท
ทางศาสนา (ปัณฑ์นพ ผจญทรพรรค และคณะ, 2564) 

4. เตรียมผู ้เร ียนให้พร้อมสำหรับโลกสมัยใหม่  แม้ว ่าการศึกษาพระปริย ัต ิธรรมเน้นเนื ้อหา
พระพุทธศาสนาเป็นหลัก แต่การผสมผสานการเรียนวิชาสามัญ เช่น ภาษาอังกฤษ เทคโนโลยีสารสนเทศ และ
วิทยาศาสตร์ ช่วยให้ผู้เรียนสามารถปรับตัวเข้าสู่โลกยุคดิจิทัลและเชื่อมโยงกับสังคมสากลได้ (พระมหาเติม 
โสภโณ และคณะ, 2565) 

5. เสริมสร้างความมั่นคงของพระพุทธศาสนาในสังคมโลก การศึกษาพระปริยัติธรรมยังมีเป้าหมาย
เพื่อเผยแผ่พระพุทธศาสนาในระดับนานาชาติ โดยเฉพาะในยุคโลกาภิวัตน์ที่การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม
เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว การมีพระสงฆ์และนักวิชาการที่มีความรู้ภาษาอังกฤษควบคู่กับพระพุทธศาสนาจะชว่ยให้
พระธรรมคำสอนแพร่หลายสู่ประชาคมโลก (พระราชวรมุนี (พล ไชยวิชู), 2561) 

สรุปได้ว่า หลักการและเป้าหมายของการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมมุ่งเน้นทั้งการเรียนรู้พระธรรม
วินัย การสร้างผู้มีศีลธรรม และการพัฒนาความรู้รอบด้านที ่สามารถเชื่อมโยงกับสังคมโลกสมัยใหม่ได้ 
การศึกษาเชิงบูรณาการลักษณะนี้ช่วยธำรงรักษาพระพุทธศาสนา พร้อมทั้งเสริมให้ผู้เรียนมีบทบาทเป็นพลัง
สำคัญในการขับเคลื่อนสังคมไทยและสร้างภาพลักษณ์ที่เข้มแข็งของพระพุทธศาสนา 
 
การบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา 

การศึกษายุคโลกาภิวัตน์ทำให้ภาษาอังกฤษกลายเป็นเครื่องมือสำคัญในการสื่อสารระหว่างประเทศ 
โดยเฉพาะในบริบทของพระพุทธศาสนาที่มีการเผยแผ่ไปทั่วโลก การใช้ภาษาอังกฤษจึงมีความจำเป็นอย่างยิ่ง
เพื่อถ่ายทอดคำสอนและคุณค่าทางพุทธธรรมไปยังผู ้คนต่างวัฒนธรรม (Swearer, 2010) การบูรณาการ
ภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนาช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจภาษาได้ดีขึ้น และสร้างโอกาสให้พระภิกษุ สามเณร และ
ผู้สนใจพระพุทธศาสนา ได้เป็นผู้แทนทางวัฒนธรรมและศาสนาในระดับนานาชาติ 

ความหมายของการบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา 
คำว่า “บูรณาการ” (Integration) ในทางการศึกษา หมายถึง การเชื่อมโยงองค์ความรู้จากศาสตรห์รอื

วิชาต่าง ๆ เข้าด้วยกัน เพื่อสร้างความเข้าใจและการเรียนรู้ที่สมบูรณ์ยิ่งขึ้น (Drake and Reid, 2018) ดังนั้น 
“การบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา” เป็นการจัดการเรียนการสอนที่ใช้เนื้อหาหรือหลักธรรมใน
พระพุทธศาสนาเป็นฐานของการเรียนภาษาอังกฤษ หรือการใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการเรียนรู้พุทธ
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ธรรม เพื่อพัฒนาทั้งความรู้ด้านภาษาและความเข้าใจทางศาสนาไปพร้อมกัน  (รุ่งรัตน์ อินทรประเสริฐ และ
คณะ, 2565) 

แนวคิดนี ้มีความสอดคล้องกับทฤษฎี Content and Language Integrated Learning (CLIL) ซึ่ง
เสนอว่าผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะภาษาควบคู่กับการเรียนรู้เนื้อหาสาระวิชาอื่นได้ (Coyle, Hood, and 
Marsh, 2010) การนำหลักธรรมพุทธศาสนามาเป็นเนื้อหาในการเรียนภาษาอังกฤษ จึงถือเป็นการใช้ CLIL ใน
บริบทการศึกษาพระปริยัติธรรม 

เหตุผลของการบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา 
1. ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากลในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา ปัจจุบันพระพุทธศาสนาได้แพร่หลาย

ไปยังทุกทวีป พระสงฆ์ไทยมีบทบาทสำคัญในการเผยแผ่ โดยเฉพาะในประเทศตะวันตกและเอเชียตะวันออก 
เช่น สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ การใช้ภาษาอังกฤษจึงเป็นทักษะจำเป็นที่ช่วยให้พระสงฆ์และ
นักวิชาการไทยสามารถสื ่อสาร ถ่ายทอด และอธิบายหลักธรรมแก่ชาวต่างชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
(Keown, 2013) 

2. เสริมสร้างการเรียนรู้เชิงคุณธรรมควบคู่การพัฒนาภาษา การเรียนภาษาอังกฤษในบริบททั่วไปอาจ
มุ่งเน้นเพียงการสื่อสาร แต่เมื่อเชื่อมโยงกับพระพุทธศาสนา ผู้เรียนยังได้รับการปลูกฝังคุณธรรมและจริยธรรม 
เช่น เมตตา ความซื่อสัตย์ และความรับผิดชอบ ซึ่งเป็นคุณค่าที่ทำให้การเรียนภาษาซึ่งเป็นการฝึกทักษะ และ
ช่วยพัฒนาความเป็นมนุษย์ (รุ่งรัตน์ อินทรประเสริฐ และคณะ, 2565) 

3. สอดคล้องกับนโยบายการศึกษาสมัยใหม่ ประเทศไทยเน้นการพัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะในศตวรรษที่ 
21 ได้แก่ การสื่อสาร การคิดวิเคราะห์ การทำงานร่วมกัน และความเข้าใจข้ามวัฒนธรรม การบูรณาการ
ภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนาจึงตอบโจทย์การสร้างผู้เรียนที่มีทั้งทักษะภาษาและคุณธรรม พร้อมสำหรับ
การอยู่ในสังคมโลกาภิวัตน์ (Fadel, Bialik, and Trilling, 2015) 

แนวทางการบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา 
1. การใช้คัมภีร์และพระสูตรเป็นสื่อการเรียนภาษา การนำพระสูตรที่มีเนื้อหาสั้น กระชับ และสอน

หลักธรรมสำคัญ เช่น ธัมมจักกัปปวัตนสูตร หรือเมตตสูตร มาเป็นสื่อการเรียนภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้
ผู้เรียนได้ฝึกการอ่าน การแปล และการอภิปรายเป็นภาษาอังกฤษ ขณะเดียวกันก็ทำความเข้าใจหลักธรรมไป
ด้วย (Choompolpaisal, 2015) 

2. กิจกรรมการสนทนาธรรมเป็นภาษาอังกฤษ (Dhamma in English) โรงเรียนพระปริยัติธรรมบาง
แห่งได้จัดกิจกรรมให้พระภิกษุและสามเณรอภิปรายธรรมะหรือเทศน์สั้น ๆ เป็นภาษาอังกฤษ การเรียนรู้
ลักษณะนี้สอดคล้องกับแนวทาง Communicative Language Teaching (CLT) ที่เน้นการสื่อสารจริง ช่วยให้
ผู้เรียนมีความมั่นใจและสามารถใช้ภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติ (Littlewood, 2013) 

3. การบรรยายหรือเขียนเชิงสะท้อน (Reflective Writing) ผู้เรียนสามารถเขียนบทความสั้น ๆ หรือ
บันทึกความคิดสะท้อนหลักธรรมที่ได้เรียนรู้เป็นภาษาอังกฤษ การฝึกเช่นนี้ช่วยพัฒนาทักษะการเขียน และยัง
ทำให้ผู้เรียนได้ไตร่ตรองหลักธรรมอย่างลึกซึ้ง (สายฝน บุษบรรณ์ และคณะ, 2564) 

4. การใช้สื่อดิจิทัลและการเรียนรู้ออนไลน์ การบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนายังสามารถ
ทำผ่านสื่อดิจิทัล เช่น เว็บไซต์พระไตรปิฎกภาษาอังกฤษ แอปพลิเคชันพุทธศาสนา หรือการจัดเสวนาธรรม
ออนไลน์กับชาวต่างชาติ การใช้เทคโนโลยีเหล่านี้ช่วยสร้างประสบการณ์การเรียนรู้ที่สอดคล้องกับโลกยุคดจิทิลั 
(Wichadee, 2017) 
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สรุปได้ว่าการบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนาเป็นแนวคิดที่ตอบโจทย์การศึกษาไทยยุค
โลกาภิวัตน์ เพราะช่วยให้ผู ้เรียนพัฒนาทักษะภาษาไปพร้อมกับการซึมซับคุณธรรม หลักสูตร ช่วยสร้าง
ความสามารถด้านการสื่อสาร และสร้างคนที่มีคุณค่าทางจิตใจและพร้อมเชื่อมโยงกับสังคมโลก การจัดการ
ศึกษาพระปริยัติธรรมยังคงมีปัญหาเรื่องบุคลากรและสื่อการสอน หากได้รับการพัฒนาอย่างจริงจัง ก็จะเป็น
แนวทางสำคัญในการสร้างทั้งพลเมืองโลกและผู้สืบทอดพระศาสนาในเวลาเดียวกัน 
 
สภาพปัจจุบันของหลักสูตรภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรม  
 การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่องเพื่อตอบสนองความ
ต้องการของสังคมโลกาภิวัตน์ โดยเฉพาะในโรงเรียนพระปริยัติธรรม ซึ่งเป็นสถานศึกษาที่มีบทบาทสำคัญใน
การผลิตพระภิกษุและสามเณรให้เป็นทั ้งผ ู ้นำทางศีลธรรมและผู ้ม ีความรู ้ทางว ิชาการ (สำนั กงาน
พระพุทธศาสนาแห่งชาติ, 2563) การเรียนภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมจึงมีความสำคัญ เนื่องจาก
เป็นเครื่องมือเชื่อมโยงพระพุทธศาสนากับประชาคมโลก 

อย่างไรก็ตาม สภาพปัจจุบันของหลักสูตรภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมยังคงเผชิญกับ
ข้อจำกัดหลายประการ ทั้งด้านโครงสร้างหลักสูตร คุณภาพผู้สอน ทรัพยากรทางการศึกษา และทัศนคติของ
ผู้เรียน ซึ่งแสดงถึงความท้าทายในการยกระดับคุณภาพการศึกษาให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล 

โครงสร้างและเน้ือหาหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
โรงเรียนพระปริยัติธรรมแผนกสามัญศึกษาใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 

ของกระทรวงศึกษาธ ิการ เป็นกรอบการเร ียนการสอน โดยมีการปร ับให้สอดคล้องกับบร ิบทของ
พระพุทธศาสนา (สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน , 2551) นอกจากผู้เรียนต้องเรียนรู้ทักษะ
ภาษาอังกฤษทั้ง 4 ด้าน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนแล้ว ยังมีการเชื ่อมโยงเนื ้อหา
ภาษาอังกฤษเข้ากับบริบททางพระพุทธศาสนา เช่น การแปลพระสูตรสั้น ๆ การเขียนบรรยายธรรม หรือการ
สนทนาธรรมเป็นภาษาอังกฤษ (Baker, 2015) 

ในเชิงหลักสูตร พบว่ารายวิชาภาษาอังกฤษถูกกำหนดให้เรียนต่อเนื่องตั้งแต่ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น
ถึงตอนปลาย แต่จำนวนชั่วโมงเรียนยังค่อนข้างจำกัดเมื่อเทียบกับโรงเรียนทั่วไป โดยเฉลี่ยอยู่ที่ 3–4 ชั่วโมงต่อ
สัปดาห์ ซึ่งอาจไม่เพียงพอต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสารเชิงลึก (วีระพงษ์ แพงคำฮัก และคณะ, 2565) 

คุณภาพของผู้สอนภาษาอังกฤษ 
หน่ึงในประเด็นสำคัญที่แสดงให้เห็นถึงสภาพปัจจุบันคือคุณภาพของครูผู้สอนภาษาอังกฤษในโรงเรียน

พระปริยัติธรรม ครูผู้สอนส่วนใหญ่มีพื้นฐานความรู้ด้านภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง แต่ยังขาดทักษะการ
สอนเชิงสื่อสาร (Communicative Approach) ส่งผลให้การจัดการเรียนรู้ยังคงเน้นการสอนแบบ Grammar 
Translation Method ที่มุ่งสอนโครงสร้างไวยากรมากกว่าการพัฒนาทักษะการสื่อสารจริง 

นอกจากนี้ ครูภาษาอังกฤษบางไม่ใช่ครูเอกภาษาอังกฤษโดยตรง แต่เป็นครูที่จบสายสังคมศาสตร์หรือ
ศึกษาศาสตร์แล้วมาปรับตัวสอนภาษาอังกฤษ ซึ่งทำให้การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนไม่สอดคล้องกับแนว
ทางการพัฒนาภาษาเชิงสื่อสาร (Keyuravong, 2010) 

ทัศนคติและความพร้อมของผู้เรียน 
ผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรมส่วนใหญ่คือพระภิกษุและสามเณร ซึ่งมีภารกิจด้านการศึกษาพระ

ปริยัติธรรมแผนกธรรมและบาลีควบคู่ไปกับการเรียนวิชาสามัญ ทำให้เวลาที่ใช้ในการเรียนภาษาอังกฤษมี
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ข้อจำกัด (Choompolpaisal, 2015) หลายคนมองว่าภาษาอังกฤษเป็นวิชาที่ยากและไม่จำเป็นต่อการสอบ
บาลี ทำให้แรงจูงใจในการเรียนต่ำ 

อย่างไรก็ตาม เมื่อมีการจัดกิจกรรมภาษาอังกฤษที่เชื่อมโยงกับการเผยแผ่พระพุทธศาสนา เช่น การ
เทศน์สั้น ๆ หรือการสนทนาธรรมเป็นภาษาอังกฤษ ผู้เรียนจะมีความสนใจและเห็นคุณค่ามากขึ้น เพราะ
สามารถนำไปใช้จริงในบริบททางศาสนา (Vibulphol, 2016)  

ทรัพยากรและสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 
โรงเรียนพระปริยัติธรรมส่วนใหญ่ตั ้งอยู่ในวัดหรือชุมชน ทำให้ทรัพยากรด้านการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษยังคงจำกัด เช่น ขาดห้องปฏิบัติการภาษา ขาดสื่อมัลติมีเดีย และขาดโอกาสในการสื่อสารกับ
เจ้าของภาษา (สำนักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ, 2563) แม้บางโรงเรียนจะได้รับการสนับสนุนจากหน่วยงาน
ภายนอก เช่น มหาวิทยาลัย หรือองค์กรพัฒนาเอกชน แต่ก็ยังไม่เพียงพอให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเชิงระบบการ
ใช้สื่อดิจิทัล เช่น แอปพลิเคชันการเรียนภาษาออนไลน์ แม้จะเป็นทางเลือกใหม่ที่น่าสนใจ แต่ก็ยังไม่แพร่หลาย
มากนัก เน่ืองจากปัญหาความพร้อมด้านเทคโนโลยีและทักษะดิจิทัลของครูและผู้เรียน (Wichadee, 2017) 

การปรับตัวตามมาตรฐานสากล 
นโยบายของรัฐได้พยายามเชื่อมโยงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยกับ  กรอบอ้างอิง

ความสามารถทางภาษาอังกฤษสากล (CEFR) แต่การนำ CEFR มาปรับใช้ในโรงเรียนพระปริยัติธรรมยังไม่
ก้าวหน้าเท่าที ่ควร เนื ่องจากข้อจำกัดด้านบุคลากรและบริบททางศาสนา (Keyuravong, 2010; British 
Council, 2015) 

อย่างไรก็ตาม มีโรงเรียนบางแห่งริเริ่มโครงการ “Dhamma in English” หรือการอบรมพระภิกษุ
สามเณรเพื่อใช้ภาษาอังกฤษในการเผยแผ่ธรรมะ ซึ่งถือเป็นการปรับตัวที่น่าสนใจและสอดคล้องกับแนวคิด
การศึกษาในศตวรรษที่ 21 (Fadel, Bialik, and Trilling, 2015) 
 สรุปได้ว่าหลักสูตรภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมยังมีข้อจำกัดด้านโครงสร้าง ครูผู้สอน และ
แรงจูงใจของผู้เรียน ทำให้ผลสัมฤทธิ์ยังไม่ได้ตามที่ต้องการ แต่จุดแข็งคือการบูรณาการภาษาอังกฤษกับ
พระพุทธศาสนา เช่น การสนทนาธรรมและโครงการ “Dhamma in English” ที ่ช ่วยเพิ ่มคุณค่าและ
ความหมาย หากได้รับการสนับสนุนและพัฒนาครูอย่างต่อเนื่อง ภาษาอังกฤษจะเป็นทั้งทักษะสื่อสารและพลัง
สำคัญในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา 
 
การยกระดับทักษะภาษาอังกฤษของผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรม 

ภาษาอังกฤษถือเป็นภาษาสากลที่มีความสำคัญอย่างยิ่งในยุคโลกาภิวัตน์ ซึ่งเป็นภาษาของการสื่อสาร
ระหว่างประเทศ และเป็นภาษาขององค์ความรู้ วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม 
(Crystal, 2003) สำหรับประเทศไทย การเรียนภาษาอังกฤษจึงถูกบรรจุในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น
พื้นฐาน พ.ศ. 2551 โดยมีเป้าหมายเพื่อให้ผู้เรียนมีทักษะการสื่อสารที่เหมาะสมกับชีวิตจริงและการทำงาน 
(สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2551) 

ในบริบทของโรงเรียนพระปริยัติธรรม การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีความสำคัญมากกว่าการ
พัฒนาทักษะการสื่อสาร เพราะเป็นการสร้างเครื่องมือเชื่อมโยงพระพุทธศาสนากับโลกสากล ทำให้พระภิกษุ
และสามเณรสามารถเผยแผ่พระธรรมคำสอนไปยังผู ้คนต่างวัฒนธรรมได้ (Swearer, 2010) ดังนั ้น การ
ยกระดับทักษะภาษาอังกฤษของผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรมจึงเป็นเรื่องสำคัญทั้งต่อการศึกษาศาสนา
และต่อการเชื่อมโยงสังคมไทยกับประชาคมโลก 
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ความสำคัญของการยกระดับทักษะภาษาอังกฤษ 
การเรียนภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมมีความสำคัญในหลายมิติ ได้แก่  (Fadel, Bialik, 

and Trilling, 2015) 
1. มิติทางศาสนา ภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือสำคัญในการเผยแผ่พระพุทธศาสนาไปยังต่างประเทศ 

การที่พระภิกษุและสามเณรมีทักษะภาษาอังกฤษจะช่วยให้สามารถอธิบายหลักธรรม สนทนาธรรม และนำ
กิจกรรมทางศาสนาแก่ชาวต่างชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

2. มิติทางการศึกษา การเรียนภาษาอังกฤษช่วยเพิ่มโอกาสการเข้าถึงองค์ความรู้จากต่างประเทศ โดย
เฉพาะงานวิชาการทางพระพุทธศาสนาและศาสตร์อื่น ๆ ที่มักเผยแพร่เป็นภาษาอังกฤษ  

3. มิติทางสังคมและวัฒนธรรม ผู้เรียนที่มีทักษะภาษาอังกฤษสามารถเป็นผู้แทนทางวัฒนธรรม 
ถ่ายทอดทั้งคุณค่าพุทธศาสนาและเอกลักษณ์ไทยสู่เวทีโลก สอดคล้องกับการสร้าง “พลเมืองโลก” ที่มีความ
เข้าใจข้ามวัฒนธรรม  

แม้จะมีการบรรจุวิชาภาษาอังกฤษในหลักสูตรพระปริยัติธรรมแผนกสามัญศึกษา แต่ก็ยังมีปัญหาและ
ข้อจำกัดหลายประการ เช่น 

ชั่วโมงเรียนจำกัด โดยเฉลี่ย 3–4 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ซึ่งไม่เพียงพอสำหรับการพัฒนาทักษะสื่อสาร  
ครูผู้สอนยังขาดความเชี่ยวชาญ ครูหลายคนไม่ได้จบเอกภาษาอังกฤษ ทำให้วิธีการสอนยังเน้นการ

แปลและไวยากรมากกว่าการสื่อสาร  
แรงจูงใจของผู้เรียนต่ำ เนื่องจากผู้เรียนส่วนใหญ่ต้องทุ่มเวลาให้กับการสอบบาลีและการศึกษาพระ

ธรรม จึงมองว่าภาษาอังกฤษไม่ใช่วิชาหลัก  
ขาดทรัพยากรและสิ่งสนับสนุน โรงเรียนจำนวนมากขาดห้องปฏิบัติการภาษา สื่อดิจิทัล และโอกาสใช้

ภาษาอังกฤษกับเจ้าของภาษา (สำนักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ, 2563) 
แนวทางการยกระดับทักษะภาษาอังกฤษ 
แนวทางการยกระดับทักษะภาษาอังกฤษ มีรายละเอียดที่สำคัญดังนี้ 
1. การพัฒนาครูผู้สอน ครูถือเป็นปัจจัยหลักในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของผู้เรียน การอบรมครู

ให้เข้าใจแนวทางการสอนเชิงสื่อสาร (Communicative Language Teaching CLT) และการสอนแบบบูรณา
การเนื้อหากับภาษา (Content and Language Integrated Learning CLIL) จะช่วยให้ครูสามารถออกแบบ
กิจกรรมที่ฝึกทักษะการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง (Littlewood, 2013 Coyle, Hood, and Marsh, 2010) 

2. การบูรณาการภาษาอังกฤษกับพระพุทธศาสนา การนำพระสูตร บทสวด หรือหลักธรรมง่าย ๆ มา
เป็นเนื้อหาภาษาอังกฤษ จะช่วยให้ผู้เรียนเห็นความหมายของภาษาในบริบททางศาสนา เช่น การจัดกิจกรรม 
“Dhamma in English” เพ ื ่อให ้พระและสามเณรฝึกการเทศน์หร ือสนทนาธรรมเป็นภาษาอ ังกฤษ 
(Choompolpaisal, 2015) 

3. การใช้เทคโนโลยีดิจิทัล สื ่อดิจิทัล เช่น แอปพลิเคชันการเรียนภาษา เว็บไซต์พระไตรปิฎก
ภาษาอังกฤษ หรือการเรียนออนไลน์กับชาวต่างชาติ จะช่วยเปิดโอกาสให้ผู ้เรียนได้ฝึกทักษะภาษาอย่าง
กว้างขวาง (Wichadee, 2017) 

4. การสร้างแรงจูงใจแก่ผู้เรียน การจัดกิจกรรมแข่งขันสุนทรพจน์ การโต้วาที หรือการนำเสนอธรรมะ
เป็นภาษาอังกฤษ ช่วยเพิ ่มแรงบันดาลใจและทำให้ผู ้เรียนเห็นประโยชน์เชิงปฏิบัติของภาษาอังกฤษ 
(Vibulphol, 2016) 
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5. การปรับตัวตามมาตรฐานสากล การนำเกณฑ์ CEFR (Common European Framework of 
Reference for Languages) มาใช้วัดและพัฒนาทักษะผู้เรียน จะช่วยให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมี
ทิศทางที่ชัดเจนและเชื่อมโยงกับมาตรฐานสากล (British Council, 2015; Keyuravong, 2010) 

ตัวอย่างการปฏิบัติที่ประสบผลสำเร็จ 
โรงเรียนพระปริยัติธรรมบางแห่งริเริ่มโครงการสอนภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการ เช่น การให้สามเณร

จัดกิจกรรมสวดมนต์แปลเป็นภาษาอังกฤษ หรือการจัดค่ายภาษาอังกฤษร่วมกับชาวต่างชาติ สิ่งเหล่านี้ช่วย
เพิ ่มโอกาสในการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง และทำให้ผ ู ้ เร ียนเก ิดความมั ่นใจมากขึ ้น (สำนักงาน
พระพุทธศาสนาแห่งชาติ, 2563) 

ข้อเสนอแนะเพื่อการพัฒนา 
ระดับนโยบาย ภาครัฐควรจัดทำหลักสูตรภาษาอังกฤษสำหรับโรงเรียนพระปริยัติธรรมที่ชัดเจน โดย

เน้นการบูรณาการกับเนื้อหาพุทธศาสนา และสนับสนุนงบประมาณเพื่อจัดหาอุปกรณ์การเรียนรู้ที่ทันสมัย 
ระดับโรงเรียน โรงเรียนควรจัดทำแผนพัฒนาภาษาอังกฤษที่ต่อเนื่อง เช่น การจัด English Camp 

การแลกเปลี่ยนกับสถาบันต่างประเทศ และการใช้พระธรรมเป็นสื่อภาษาอังกฤษในชั้นเรียน 
ระดับครูผู ้สอน ครูควรได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื ่อง ทั ้งด้านทักษะภาษาและวิธีการสอนเชิง

สร้างสรรค์ รวมถึงการเรียนรู้การใช้เทคโนโลยีเพื่อสร้างสภาพแวดล้อมการเรียนรู้ที่ทันสมัย 
ระดับผู้เรียน ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นให้เห็นคุณค่าของภาษาอังกฤษในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา

และการเป็นพลเมืองโลก เพื่อสร้างแรงจูงใจภายในและทำให้การเรียนรู้มีความหมาย 
การยกระดับทักษะภาษาอังกฤษของผู้เรียนในโรงเรียนพระปริยัติธรรมเป็นภารกิจที่มีความสำคัญต่อ

การธำรงพระพุทธศาสนาและการเชื่อมโยงสังคมไทยกับโลกสากล แม้จะเผชิญข้อจำกัดหลายประการ แต่หาก
มีการพัฒนาครูผู้สอน การบูรณาการเน้ือหาพระพุทธศาสนากับการเรียนภาษา การใช้เทคโนโลยี และการสร้าง
แรงจูงใจ ก็จะทำให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษอย่างมีประสิทธิภาพ และมีบทบาทสำคัญทั้งใน
ฐานะผู้สืบทอดพระศาสนา 
 
บทสรุป 

บทสรุปของงานวิชาการนี้แสดงให้เห็นว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในโรงเรียนพระ
ปริยัติธรรมมีความหมายมากกว่าการพัฒนาทักษะเพื่อการสื่อสาร หากแต่เป็นการสร้างพื้นที่เรียนรู้ที่บูรณาการ
เข้ากับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา ผู้เรียนจึงควรเพิ่มพูนความสามารถด้านภาษา และได้รับการปลูกฝัง
คุณธรรมและจริยธรรมควบคู่กันไป จุดแข็งของการเรียนรู้รูปแบบนี้คือการเชื่อมโยงภาษาเข้ากับกิจกรรมทาง
ศาสนา เช่น การสนทนาธรรม การแปลพระสูตร หรือการเทศน์สั้น ๆ ที่ช่วยสร้างแรงจูงใจและทำให้ผู้เรียนเห็น
คุณค่าของการใช้ภาษาในชีวิตจริง ขณะเดียวกันยังสะท้อนอัตลักษณ์ของพระพุทธศาสนาในบริบทโลกาภิวัตน์ 

อย่างไรก็ตาม ปัญหาและข้อจำกัดยังคงมีอยู่ ทั้งชั่วโมงเรียนที่จำกัด ความพร้อมของครูผู้สอน และ
ทรัพยากรการเรียนรู้ที่ไม่เพียงพอ หากมีการพัฒนาหลักสูตรให้สอดคล้องกับบริบทจริง การอบรมครูอย่าง
ต่อเนื่อง และการสร้างสื่อการเรียนรู้ที่เหมาะสม การเรียนภาษาจะไม่เพียงเป็นการเพิ่มทักษะ แต่ยังเป็นพลัง
สำคัญในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา เชื่อมโยงสังคมไทยกับโลกสากลได้อย่างมั่นคงและมีคุณค่าทางจิตใจ 
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องค์ความรู้ใหม่  
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนพระปริยัติธรรมได้ก้าวสู่การสร้างองค์ความรู้ใหม่ ที่ผสาน

ภาษาเข้ากับศาสนกิจอย่างมีระบบ เพื่อรองรับสังคมพหุวัฒนธรรมร่วมสมัย กรอบแนวคิดนี้ชี ้ให้เห็นว่า
ภาษาอังกฤษมิใช่เพียงทักษะการสื่อสาร แต่คือเครื่องมือเสริมบทบาทสมณะในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา 
นำไปสู่การพัฒนาผู้เรียนให้เป็นกำลังสำคัญเชื่อมโยงพระธรรมกับโลกสากลได้อย่างเหมาะสมและมีคุณธรรม  
โดยนำเสนอองค์ความรู้ใหม่ สามารถอธิบายได้ดังนี้ 
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                  ภาพที่ 1 กรอบภาษาเพื่อศาสนกจิเชิงบูรณาการ 
 

 “กรอบภาษาเพื่อศาสนกิจเชิงบูรณาการ” ที่มองภาษาอังกฤษเป็นโครงสร้างหนุนบทบาทสมณะ เป็น
แก่นคิดตั้งอยู่บนสามเสาหลักเชื่อมโยงกัน ได้แก่ เป้าหมายคุณธรรม วงจรใช้ภาษาในสถานการณ์จริง และการ
ประเมินที่อิงบริบท เสาหลักแรกกำหนดผลลัพธ์ผู้เรียนให้เป็นผู้สืบทอดพระศาสนาที่สื่อสารเหมาะกาลเทศะ 
โดยจัดเน้ือหาโยงกิจวัตรและภารกิจทางธรรม เสาหลักที่สองออกแบบการเรียนรู้จากงานศาสนกิจจริงแล้วย้อน
เสริมทักษะเป็นรอบสั ้น ผู ้เรียนได้ฝึกพูด เขียน โต้ตอบในงานที่มีความหมาย เสาหลักที ่สามประเมิน
ความก้าวหน้าต่อเน่ือง เทียบระดับอ้างอิงสากลแต่ปรับเกณฑ์ให้สะท้อนคุณธรรมทางการสื่อสาร กรอบนี้เสนอ
พัฒนาครูสองมิติพร้อมกัน ทั้งความรู้ภาษาสื่อสารและทักษะออกแบบกิจกรรมเชิงบูรณาการ ควบคู่สื่อดิจิทัลที่
ผูกงานจริง ผลลัพธ์คือความก้าวหน้า ความคล่องภาษาและความสามารถถ่ายทอดธรรมะเข้าใจง่ายในสังคมพหุ
วัฒนธรรม ยกระดับโรงเรียนพระปริยัติธรรมให้เป็นศูนย์กลางการสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรมในสังคม
ร่วมสมัย 
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